The hay harvest
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The sun is shining ruthlessly. It has been hot for many days. Only the white shirt can save you from gad-fly and mosquitoes. If you roll up your sleeves, they will bite you. I am on the haymaking.
My dad is making a haystack, my mum is raking the hay on the volokushi. The hay is dry and light, it smells fragrant grass. The father has already thrown the half of the haystack and it`s time for to climb on to the top to flatten the hay and to steer the haystack straight. The work is not easy, it needs skill. But I have been doing this work since the 3rd class. Dry grasses always try to get under my shirt, but I have no time to pull them out. The haystackis beginning to shake. I am keeping the top of a chopped birch which is the base for the haystack. The light wind has blown, the sun is setting behind the mountain slowly. At last the long- awaited coolness has come. The haystack has been trampled and I can go down. I have put two tied birch branches on the hay not to give the wind to scatter it. My dad throws to me the rope on which I come down carefully and flatten the footprints of my feet. Now I can sit and have acup of tea. My mum always makes a special tea from origan, St. John’s wort and rasp berry leaves (there are a lot of ). There is no tasty thing than such tea with milk.
In the afternoon during a short rest my mum and I have time to gather the jar of raspberry and our cupped hands of stone berry. This summer the raspberry has been especially big and juicy.
If the rain catches us in the forest, we won’t hide in the car ( we leave it near the road) but in the shelter of branches which we have built together. From one side the mighty fir-tree shelters from wind and rain, but from the other sides we have attached the branches of a pine-tree, alder and the bird cherry broken by the wind. We have left the space for the entrance and light. What a beautiful shelter we have done! Neither wind nor rain will be terrible for us.
Not far from it a brook with clean transparent water is flowing. It is never dry and always makes us happy with its coolness. My dad likes to splash on the hot day and give snorts of pleasure.
I like to be on the hay harvest, to watch my parents mowing the grass. One movement and the grass lays straight as if it is a line. My dad is able to mow without tiredness during the whole day. I have also tried but there is no result of it. The scythe always caught first stumps, then snags and sank in the soil.
And also I like to cook during the hay harvest. Usually I cook soup with stewed meat and potatoes. I put dill, laurel and spring onions on my mum’s advice. A very tasty fragrance goes from the mess-tin. While I am waiting for my parents, I can take a sleep or just lay. It is quite and calm here and you don’t want to move. The clouds also have stopped and are not moving.
The bees are heard to buzz in the flowers collect honey. The cuckoo has began to cuckoo, counting the years. It is so calm and joyful because it’s my little motherland.
Солнце палит нещадно. Уже который день стоит жара. От оводов и комаров спасает белая рубашка. Рукава не закатаешь, иначе закусают. Я на покосе .
Папа ставит стог, мама гребет сено в волокуши, а я подскребаю за ней, чтобы поляна оставалась чистой. Сено сухое, легкое, от него исходит аромат душистых трав. Папа накидал уже половину стога, пора мне лезть на верхушку, чтобы приминать сено и выравнивать стог. Работа не из легких, требуется сноровка. Но я этим занимаюсь с третьего класса. Сухие травинки все время норовят залезть под рубаху, но у меня нет времени их вытаскивать. Вот стог начинает пошатываться. Я держусь за верхушку срубленной березы, которая служит основанием для стога. Подул легкий ветерок, солнце медленно садится за гору. Наконец-то долгожданная прохлада. Стог утоптан, можно спускаться. Поверх сена я положил две связанные между собой березовые ветки, чтобы ветер не разметал мой стог. Папа бросает мне веревку, по которой я осторожно спускаюсь и приминаю «следы» своих ног. Теперь можно посидеть, чайку попить. Моя мама на покосе заваривает всегда особый чай из душицы, зверобоя и листьев малины (здесь ее полно). Нет ничего вкуснее такого чая с молоком.
Днем во время короткого отдыха мы с мамой успеваем набрать баночку малины и по горсти костяники. Нынешним летом малина была особенно крупная и сочная.
Если в лесу нас вдруг застает дождь, то мы прячемся не в машине (ее мы оставляем у дороги), а в шалаше, который мы построили все вместе. С одной стороны от ветра и дождя укрывает могучая ель, а с других сторон мы приделали к ней ветки сосенки, ольхи и поваленной ветром черемухи. Оставили место для входа и света. Получилось замечательное укрытие , в котором нам не страшны ни дождь, ни ветер.
Неподалеку течет ручей с чистой, прозрачной водой. Он никогда не пересыхает и всегда радует своей прохладой. Папа любит в самую жару в нем поплескаться и фыркает от удовольствия.
Мне нравится бывать на покосе, нравится наблюдать, как косят родители. Взмах – и трава ложится ровно, как по линейке. Папа способен косить весь день без устали. Я тоже пробовал, не получается. Коса почему-то всегда цеплялась то за пеньки, то за коряги, то впивалась в землю.
А еще мне нравится на покосе кашеварить. Обычно я варю суп с тушенкой или картошку. По совету мамы я кладу укропчик, лавровый лист и зеленый лук. Такой аромат идет от котелка, просто объеденье. Пока ждешь взрослых, можно и вздремнуть или просто полежать. Вокруг так тихо и спокойно, что не хочется двигаться. Облака тоже застыли , не движутся. Слышно, как пчелы жужжат в цветах, собирая мед. А вот и кукушка закуковала, отсчитывая года. Так спокойно и радостно, потому что это моя малая родина.
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